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	Специальность (специализация), для которой предлагается дисциплина по выбору 
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	Ступень высшего образования 
	I

	Название магистерской программы 
	-

	Курс обучения для ДФО 
	3

	семестр обучения для ДФО 
	6

	объем дисциплины/

количество кредитов
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	Фамилия, И.О. лектора, ученое звание, ученая степень 
	Плавинский Роман Анатольевич, старший преподаватель

	Дисциплина - предшественник 
	Иностранный язык 

	Содержание дисциплины по выбору студента
	Перевод как деятельность. Проблемы языкового оформления переводного текста (языковая норма, узус, смысловая структура текста). Об основных принципах построения текста. Инфинитивные конструкции и их перевод. Перевод причастий и причастных оборотов.  Особенности перевода имен собственных, интернациональной лексики и слов-реалий. Особенности перевода временных форм действительного и страдательного залога. Лексико-фразеологические проблемы перевода. Перевод сослагательного наклонения. Перевод цифровых данных. Переводческие трансформации. Стилистические особенности перевода текста. Особенности устного перевода.

	Рекомендуемая литература
	1. Латышев Л.К. Технология перевода. Уч. пос. по подготовке переводчиков (с нем. яз.) - М.: НВИ - ТЕЗАУРУС, 2000. - 280 с.

2. Практические основы перевода по немецкому языку / сост. И. В. Арзамасцева. – Ульяновск : УлГТУ, 2012.
3. Попряник Л.В. Практикум по переводу с немецкого языка на русский текстов экономического содержания. - М.: НВИ - Тезаурус, 2000.

4. Мелихова Н.В. Пособие по экономическому переводу. / Н.В. Мелихова. - ч. 1 – М.: НВИ - Тезаурус, 2000.

5. Артемюк Н.Д. Пособие по экономическому переводу / Н.Д. Артемюк. -  ч. 2 – М.: НВИ - Тезаурус, 2000.

	Язык обучения
	немецкий
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	«Иностранный язык (письменный перевод)»

	Кафедра, за которой закреплена дисциплина по выбору студента
	Немецкого языка

	Требования к изучению дисциплины (при их наличии)
	


